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ZONA DE SEGURIDAD LIBRE DE OBSTÁCULOS - 5.78 m x 5.49 m (19’ x 18’) se requiere una superficie protectora. Véase la 
página 4. CAPACIDAD - 5 usuarios como máximo, con edades de 3 años a 10 años; límite de peso: 50 kg ( 110 libras) por niño.
SOLO PARA USO DOMÉSTICO. Producto no diseñado para espacios públicos como viviendas multifamiliares, escuelas, iglesias, 
guarderías, colegios infantiles o parques.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

 
TIEMPO DE MONTAJE
DE 1.5 HORAS A 2 HORAS

MONTAJE ENTRE
DOS PERSONAS

ADVERTENCIA. SOLO
PARA USO DOMÉSTICO

EN EXTERIORES

CASA DE JUEGOS 
COUNTRY VISTA

Rev 09/13/20229400097SPARA SOLICITUDES ONLINE DE PIEZAS DE 
REPUESTO DE MANERA ININTERRUMPIDA

parts.kidkraft.eu

europecustomerservice@kidkraft.com

parts.kidkraft.com
KidKraft, Inc.
4630 Olin Road
Dallas, Texas 75244
USA

customerservice@kidkraft.com
1.800.933.0771
972.385.0100

+31 20 305 8620
M-F from 09∶00 to 17∶30 (GMT+1)

KidKraft Netherlands BV
Olympisch Stadion 8
1076 DE Ámsterdam
Países Bajos

Para reducir el riesgo de lesiones graves o de muerte, debe leer y seguir 
las presentes instrucciones. Conserve y consulte estas instrucciones con 

asiduidad, y entrégueselas al siguiente propietario
de est  de juegos.
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¡Enhorabuena por haber adquirido 
un producto de KidKraft! 

Nuestros artículos están elaborados en madera 
duradera y de calidad superior de Cunninghamia 

lanceolata, un árbol de la familia del cedro. 
La madera de estos árboles se caracteriza 
por su ligereza y su excelente resistencia. La 
porosidad de esta madera favorece la absorción 
y evaporación de la humedad en las fibras, y 

evita su deterioro y la presencia de insectos. 
Nuestros productos, diseñados para pasar horas 
de juego estupendas, también se someten a 

minuciosas pruebas de seguridad. 
Además, nuestro equipo ha desarrollado una 
serie de métodos patentados que simplifican 
y hacen más organizado el montaje. «Menos 
tiempo de montaje para disfrutar de más horas 

de juego» es nuestro lema. 
Aun así, si durante el montaje le surge alguna 
duda o pregunta, no dude en ponerse en contacto. 
Nuestro servicio de Atención al cliente le ayudará 
con las piezas que falten, las instrucciones o el 

mantenimiento de los productos.
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Advertencias e Instrucciones de Seguridad
SE REQUIERE LA SUPERVISIÓN PERMANENTE DE UN ADULTO. ¡La mayoría de los accidentes graves y muertes que se 
producen en los juegos de jardín ocurren cuando los niños no son vigilados por un adulto! Nuestros productos están diseñados para 
cumplir con las normas de seguridad obligatorias y voluntarias. Acatar todas las advertencias y recomendaciones de estas 
instrucciones reducirá el riesgo de que los niños sufran lesiones graves o fatales al utilizar este sistema de juego. Relea las advertencias 
e instrucciones de seguridad regularmente con sus hijos y asegúrese de que las entiendan y las acaten. Recuerde que se requiere la 
supervisión de un adulto en el sitio para niños de todas las edades.

 Vista a los niños con ropa ajustada y calzado que cubra 
los pies por completo.

Verifique que la madera no esté astillada, rota o quebrada 
y que no haya ninguna pieza de metal faltante, suelta o 
con borde filoso. Cambie, ajuste o lije las piezas, cuando 
fuera necesario, antes de jugar.

 No permita que nadie se trepe al equipo cuando está mojado.

 No permita los juegos bruscos o el uso del equipo para fines
diferentes a los fines para los que fue diseñado. Pararse, treparse 
o saltar desde el techo puede ser peligroso.

ADVERTENCIA – Instrucciones de seguridad

PELIGRO DE ASFIXIA/ BORDES Y PUNTAS FILOSAS
Este producto debe ser instalado por un adulto. Contiene 
piezas pequeñas y piezas con bordes y puntas filosas. 
Mantenga las piezas alejadas de los niños hasta 
completarse la instalación.

 

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
•  NUNCA permita que los niños jueguen con cuerdas, 

sogas para tender la ropa, correas de mascotas, cables, 
cadenas o artículos similares al utilizar este conjunto 
de juguetes, ni que aten estos artículos a los juegos.

•  NUNCA  permita que los niños usen ropa suelta, 
ponchos, gorros, bufandas, capas, collares, ropa con 
tiras, cuerdas o  ataduras al utilizar este conjunto de 
juguetes.

•  NUNCA  permita que  los niños usen cascos    os de 
bicicletas o deportivos al utilizar este conjunto de 
juguetes.

Si no se prohíbe el uso de estos artículos, incluso los cascos 
que se ajustan por debajo del mentón, se incrementa el 
riesgo de sufrir lesiones graves o de morir si los niños se 
enganchan y estrangulan.

PELIGRO DE VUELCO
Elija un lugar nivelado para instalar el equipo. Así habrá 
menos posibilidades de que el juego se incline y que el 
material de relleno suelto se lave con las lluvias fuertes

NO permita que los niños utilicen el juego hasta que 
esté totalmente instalado.

  

ADVERTENCIA 

Instrucciones para un mantenimiento adecuado

TORNILLOS Y ACCESORIOS:
   Verifique que no haya piezas metálicas oxidadas. 

Si encuentra alguna, líjela y vuelva a pintarla 
utilizando una pintura sin plomo que cumpla con 
las normas16 CFR 1303.

Revise y ajuste todas las piezas metálicas. En los 
ensambles de madera, NO AJUSTE DE MÁS las 
piezas metálicas ya que podría romper o astillar 
la madera.

   Verifique que no haya bordes filosos o roscas de tornillos 
sobresalientes; de ser necesario, agregue arandelas.

PIEZAS DE MADERA:
   Verifique que las piezas de madera no estén deterioradas, 

tengan daños estructurales o estén astilladas. Lije las astillas 
y cambie las piezas deterioradas. Como con todas las maderas, 
es normal que haya alguna fisura o grieta pequeña.

   La aplicación de un impermeabilizante exterior o barniz (al agua) 
una vez al año es importante para mantener la máxima durabilidad 
y rendimiento del producto.

Su sistema de Casa de Juegos KidKraft está diseñado y construido con materiales de calidad, pensando en la seguridad de sus 
hijos. Como ocurre con todos los juegos para niños que quedan a la intemperie, sufrirá desgates. Para maximizar el disfrute, la 
seguridad y la vida útil de su Casa de Juegos, es importante que usted, como dueño, lo mantenga adecuadamente.

Verifique lo siguiente al comienzo de la temporada de uso:

Verifique lo siguiente dos veces al mes durante la temporada de uso:
TORNILLOS Y ACCESORIOS:

   Verifique que estén bien ajustados. Deben estar firmes pero sin 
triturar la madera, NO AJUSTE DE MÁS ya que podría astillar la madera.

   Verifique que no haya bordes filosos o roscas de tornillos 
sobresalientes. De ser necesario, coloque más arandelas.

Si se va a deshacer de su casa de juegos: Por favor, desmóntelo y deseche la unidad de manera de no generar ningún peligro. 
Asegúrese de cumplir con las ordenanzas locales sobre eliminación de desechos.

 

COLOCACIÓN
Coloque el juego sobre una superficie nivelada por lo menos 
a 2m de cualquier estructura u obstrucción, como cercas, garajes, 
casas, ramas, sogas para tender la ropa y cables eléctricos.

Reemplace las piezas defectuosas siguiendo las instrucciones 
del fabricante.

No permita que los niños usen calzado con la punta o el talón al 
descubierto, como sandalias, ojotas o zuecos.
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Claves para identificar las piezas
En cada página encontrará las piezas 
y cantidades necesarias para completar
 los pasos de montaje ilustrados en 
cada página. Este es un ejemplo.

Número de pieza: Los primeros 2 dígitos 
del número corresponden al número de 
paso y el tercer dígito corresponde a la pieza. 
Nota: Si una pieza se usa en más de un paso, 
el número solo indica el primer paso en el 
que se usa.

Símbolos
Estas instrucciones incluyen símbolos como recordatorios importantes para un montaje correcto y seguro.

Colocación correcta de los tornillos y accesorios
Para colocar los tornillos tirafondos se deben 
taladrar agujeros piloto para evitar que la 
madera se astille. Solo se necesita una 
arandela plana. Para facilitar la 
instalación se puede utilizar jabón líquido 
en todos los tornillos tirafondos.

Para los pernos, introduzca la tuerca T en el agujero con un 
martillo. Inserte el perno hexagonal por la arandela de seguridad 
primero, luego por la arandela plana, y después por el agujero. 
Como los ensambles deben estar en escuadra, no ajuste los 
tornillos por completo hasta que se le indique. Preste 
especial atención al diámetro de los pernos. 5 mm
es levemente más grande que 6 mm

Nota: Los pernos tipo Wafer con  sella-roscas azul
o los pernos con tuerca tipo Ny-Lok NO 

necesitan arandela de seguridad.

Una vez ajustados los tornillos, verifique no haya roscas 
expuestas. Si una rosca sobresale de la tuerca T, retire el 
perno y agregue arandelas para que no sobresalga. Se 
proveen arandelas extra con este fin.

 
 

Esto identifica a la información que requiere de 
atención especial. El montaje incorrecto podría 
generar una condición insegura o peligrosa.

Este símbolo significa que se 
necesitarán 2 o 3 personas para 
completar el paso en forma 
segura. Para evitar lesiones o 
daños en el montaje, asegúrese 
de obtener ayuda.

Verifique que el montaje esté 
en escuadra antes de ajustar 
los pernos

Use una cinta métrica para 
garantizar una colocación correcta.

Verifique que el juego o ensamble esté bien 
nivelado antes de continuar.

Pre-perfore un agujero 
piloto antes de ajustar los tornillos 
o tirafondos para que 
no se astille la madera

Esto indica cuándo ajustar los tornillos, 
pero no demasiado. No rompa la madera, 
ya que podría astillarse y causar daños 
estructurales.

Use
ayuda

Use
ayuda

Mida la 
distancia

Ensamble 
en escuadra

Use
nivel

Pre-perfore con mecha de 3 mm y 5 mm 

Ajuste
los pernos

CUIDADO – Peligro de roscas sobresalientes

Claves para un montaje exitoso
Herramientas necesarias (Herramientas no incluidas)

• Nivel de carpintero
• Escuadra de carpintero

•  Martillo
•  Cinta métrica

• Taladro estándar o
inalámbrico

• Lápiz

• Antiparras
• Ayudantes adultos

Cantidad Número de pieza
Descripción y
tamaño de la pieza

2X  012  Post 5 cm x 10 cm x 2.10 m

No Si

Colocación de los tornillos

Colocación de los pernos

Arandela Plana

Tirafondos

Perno de Cabeza
Hexagonal

Arandela 
plana

Arandela 
plana

Antes de colocar los tirafondos, 
utilice los agujeros perforados de 
fábrica como guía para perforar 
agujeros piloto de 3 mm

Tuerca T
(Colocar con martillo)
¡No rompa la madera!

 

Si el perno sobre-
sale de la tuerca

Agregue otra   
arandela plana
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1.

2.  Arqueo: es el resultado de una distorsión (torcedura, ahuecamiento) del plano original de la plancha y generalmente ocurre
cuando la madera se moja y seca rápidamente.

3.  Decoloración: ocurre como un cambio natural en el color de la madera por su exposición a la luz del sol, y se torna grisácea
con el paso del tiempo.

¿Cómo puedo reducir el deterioro de mi Sistema de Juegos?
En la fábrica hemos recubierto la madera con un impermeabilizante o barniz. Este recubrimiento reduce la cantidad de agua que 
absorbe la madera durante las lluvias o nevadas, disminuyendo la tensión. La luz del sol resquebraja el recubrimiento, por lo que 
recomendamos aplicar un impermeabilizante o barniz nuevo todos los años (pida a su proveedor local de barnices y pinturas que 
le recomiende algún producto).

Mayormente, el deterioro se produce como resultado de las fuerzas de la naturaleza y no afecta la seguridad ni la diversión de sus 
hijos. ero, si está preocupado por alguna pieza en particular que haya sufrido algún problema grave de deterioro, por favor llame 
a nuestro departamento de atención al cliente para solicitar asistencia.

Complete y envíe por correo la tarjeta de registro para recibir notificaciones importantes sobre el 
producto y asegurar un rápido servicio de garantía.

Acerca de Nuestra Madera
KidKraft utiliza solamente madera premium para parques infantiles, garantizando el producto más seguro para el uso de sus hijos. Aunque 
tenemos mucho cuidado en la selección de la madera de mejor calidad disponible, la madera sigue siendo un producto de la naturaleza y 
susceptible al desgaste por el clima, lo cual puede cambiar la apariencia de su parque infantil.

¿Qué causa el deterioro? ¿Afecta a la fortaleza de mi Sistema de Juegos?
Una de las principales razones del deterioro de la madera es el efecto del agua (humedad); el contenido de humedad de la madera en 
la superficie es diferente al de su interior. A medida que cambia el clima, la humedad entra o sale de la madera provocando tensión, 
lo que puede ocasionar  suras o arqueos. Con el deterioro, es posible que ocurran los siguientes cambios, que no afectan a la 
fortaleza del producto:

 Fisuras: son grietas en la superficie de la madera a lo largo de la veta. Un poste (de 10 cm x 10 cm) tendrá más  suras que 
una plancha (de  2.5 cm x 10 cm) porque el contenido de humedad de la super cie y el interior varía más que en la madera 
delgada.
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Garantía limitada de KidKraft
(Garantía no válida en México) 

PIEZAS NO INCLUIDAS O DAÑADAS: 
KidKraft proporcionará piezas de repuesto, dentro de un plazo de 90 días desde la fecha de compra, para todas 
aquellas piezas que no se hayan incluido o que estén dañadas en el embalaje original. Véase la fig. 1. 

Fig. 1  Edad del producto (todas las piezas). El consumidor paga 
De 0-90 días a partir de la fecha de compra 0 $ por pieza + envío gratuito 

MATERIALES Y FABRICACIÓN DEFECTUOSOS: 
KidKraft garantiza que este producto no tiene defectos ni en su fabricación ni en los materiales que lo componen 
durante un periodo de un (1) año a partir de la fecha de compra original (es necesario presentar el recibo de la 
compra fechado o el número de registro del producto). 
Esta garantía de un (1) año cubre todas las piezas, incluidas las piezas de madera, los herrajes y todos los accesorios 
(como pueden ser los columpios). Véase la fig. 2. 

Fig. 2  Edad del producto (todas las piezas). El consumidor paga 
De 91 días a 1 año 0 $ por pieza + envío gratuito 

MADERA PODRIDA, DETERIORADA Y DAÑADA POR INSECTOS: 
Toda la madera cuenta con una garantía de cinco (5) años en caso de que se pudra, se deteriore o sufra daños a 
causa de los insectos (es necesario presentar el recibo de la compra fechado o el número de registro del producto). 
Consulte a continuación los cargos asociados con los recambios de piezas de madera conforme a esta Garantía 
limitada. Véase la fig. 3. 

Fig. 3  Edad del producto (piezas de madera). El consumidor paga 
De 0 días a 1 año  0 $ por pieza + envío gratuito 
Después de 1 año hasta 5 años 0 $ por pieza + envío y transporte 
Más de 5 años   100 % por la pieza (si está disponible) + envío y transporte 

Esta garantía se aplica al propietario original y registrante, y no es transferible. Es necesario llevar un mantenimiento 
regular del producto para garantizar su integridad. Si el propietario no mantiene el producto conforme a los 
requisitos de mantenimiento, esta garantía puede verse anulada. 

La presente Garantía limitada NO cubre: 
• Los costes de inspección
• El coste de la mano de obra y otros costes incurridos por cambiar artículos defectuosos, como puede ser,
entre otros, el coste de una instalación profesional
• Daños imprevistos o derivados causados por, entre otros, un cambio de ubicación, mudanza o reinstalación
• Defectos estéticos que no afectan al rendimiento ni a la integridad de una pieza o del producto entero
• Vandalismo, uso o instalación indebidos, o casos fortuitos, como pueden ser, entre otros, vientos fuertes,
incendios e inundaciones

• Cambios mínimos en la madera provocados por retorcimientos, deformaciones, marcas o cualquier
consecuencia natural que no afecten a su rendimiento ni integridad
• Cualquier producto KidKraft adquirido, entre otros, en un distribuidor no autorizado, en casas de
subastas, de segunda mano o como artículo de liquidación con defectos incluidos

Los productos de KidKraft han sido diseñados para garantizar la seguridad y la calidad. Cualquier alteración realizada 
en el producto original puede dañar la integridad estructural de la unidad y provocar un fallo o posible daño. KidKraft 
no se hace responsable de los productos alterados. Además, las alteraciones realizadas anulan todas las garantías. 

Este producto está garantizado SOLO PARA UN USO DOMÉSTICO. Los productos de KidKraft no se deben usar, bajo 
ningún concepto, en entornos públicos, como escuelas, iglesias, parques infantiles y no infantiles, centros de 
asistencia diurna o infantil y similares. Dicho uso puede provocar fallos en el producto o causar posibles daños. El uso 
público de este producto anulará esta garantía. KidKraft renuncia al resto de representaciones y garantías de 
cualquier naturaleza, ya sea expresa o implícita. 
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Identificación de las piezas (tamaño reducido)
3 uds.  - 023 - Bloques interiores de la base FSC de 25.4 mm x 25.4 mm x 400 mm (1 x 1 x 15-3/4") - 38082313

2 uds. - 024 - Travesaño base de las puertas frontales FSC de 25.4 mm x 25.4 mm x 823 mm (1 x 1 x 32-3/8") - 38082413

1 ud. - 

1 ud.  - 

1 ud.  - 

2 uds. - 045 - Panel de soporte del tejado FSC de 12.7 mm x 90 mm x 980.9 mm (1/2 x 3-1/2 x 38-5/8") - 38082713

2 uds. - 046 - Panel corto de soporte del tejado FSC de 12.7 mm x 90 mm x 580.9 mm (1/2 x 3-1/2 x 22-7/8") - 38082813

1 ud.  - 

1 ud.  - 

2 uds. - 044 - Panel de soporte del marco lateral FSC de 12.7 mm x 25.4 mm x 908.8 mm (1/2 x 1 x 35-3/4") - 38083113

1 ud.  - 

4 uds. - 053 - Pieza triangular inferior FSC de 25.4 mm x 50.8 mm x 711 mm (1 x 2 x 28") - 38083313

4 uds. - 054 - Pieza triangular superior FSC de 25.4 mm x 63.5 mm x 766.7 mm (1 x 2-1/2 x 30-1/8") - 38083413

1 ud.  - 

2 uds. - 072 - Borde interior de la buhardilla FSC de 25.4 mm x 50.8 mm x 439.1 mm (1 x 2 x 17-1/4") - 38083613

2 uds. - 091 - Travesaño exterior de la ventana mirador FSC de 19 mm x 63.5 mm x 553.4 mm (3/4 x 2-1/2 x 21-7/8") - 38083705 

2 uds. - 092 - Travesaños interiores de la ventana mirador FSC de 19 mm x 50.8 mm x 548.3 mm (3/4 x 2 x 21-19/32") - 38083805

025 - Panel inferior tope de la puerta de 25.4 mm x 50.8 mm x 930 mm (1 x 2 x 36-5/8") - 38082513

026 - Panel superior tope de la puerta de 25.4 mm x 50.8 mm x 930 mm (2 x 2 x 36-5/8") - 38085213

027 - Pieza de refuerzo FSC de 12.7 mm x 50.8 mm x 508 mm (1/2 x 2 x 20") - 38082613

042 - Borde largo superior de la parte posterior del tejado de 12.7 mm x 50.8 mm x 980.9 mm (1/2 x 2 x 38-5/8") - 38082913

043 - Borde superior de la parte posterior del tejado de 12.7 mm x 50.8 mm x 580.9 mm (1/2 x 2 x 22-7/8") - 38083013

041 - Travesaño del tejado FSC de 34.9 mm x 63.5 mm x 305.9 mm (1-3/8 x 2-1/2 x 12") - 38083213

071 - Borde inferior de la buhardilla FSC de 25.4 mm x 50.8 mm x 982 mm (1 x 2 x 38-5/8") - 38083513
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Identificación de las piezas (tamaño reducido)
1 ud.  - 084 - Encimera larga del banco FSC de 25.4 mm x 76.2 mm x 1 057.8 mm (1 x 3 x 41-5/8") - 38083906

1 ud.  - 082 - Encimera del banco FSC de 25.4 mm x 76.2 mm x 521.6 mm (1 x 3 x 20-1/2") - 38084006

1 ud.  - 083 - Pieza larga de soporte de la mesa FSC de 25.4 mm x 25.4 mm x 1 057.8 mm (1 x 1 x 41-5/8") - 38084113

1 ud.  - 081 - Pieza de soporte de la mesa FSC de 25.4 mm x 25.4 mm x 521.6 mm (1 x 1 x 20-1/2") - 38084213

2 uds. - 031 - Viga para la base del asiento FSC de 50.8 mm x 50.8 mm x 343.6 mm (2 x 2 x 13-1/2") - 38084313

2 uds. - 032 - Viga del patio FSC de 50.8 mm x 50.8 mm x 1 092 mm (2 x 2 x 43") - 38084413

2 uds. - 035 - Asiento del banco lateral del patio FSC de 25.4 mm x 80.9 mm x 343.6 mm (1 x 3-1/8 x 13-1/2") - 38084506

2 uds. - 036 - Pieza frontal del asiento del banco lateral del patio FSC de 25.4 mm x 80.9 mm x 343,6 mm (1 x 3-1/8 x 13-1/2") - 38084606

4 uds. - 034 - Bloque de la base del asiento FSC de 25.4 mm x 38.1 mm x 146.9 mm (1 x 1-1/2 x 5-3/4") - 38084713

4 uds. - 033  - Tabla de refuerzo para la base del asiento FSC de 25.4 mm x 38.1 mm x 208.2 mm (1 x 1-1/2 x 8-1/4") - 38084813

1 ud.  - 055 - Soporte del montaje del tejado FSC de 25.4 mm x 63.5 mm x 100 mm (1 x 2-1/2 x 4") - 38084913

3 uds. - 094 - Pieza de soporte de la cocina FSC de 25.4 mm x 38.1 mm x 278.6 mm (1 x 1-1/2 x 10-31/32") - 38085013

1 ud.  - 093 - Barra horizontal FSC de 12.7 mm x 43.9 mm x 932 mm (1/2 x 1-3/4 x 36-3/4") - 38085113

2 uds. - 101 - Puerta FSC de 25.4 mm x 384 mm x 1 010 mm (1 x 15-1/8 x 39-3/4") - 378079206
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Identificación de las piezas (tamaño reducido)
2 uds. - 051 - Pieza frontal del panel del tejado FSC
de 28.6 mm x 780.9 mm x 905.5 mm (1-1/8 x 30-3/4 x 35-5/8") - 378079309

2 uds. - 052 - Pieza posterior del panel del tejado FSC
de 28.6 mm x 780.9 mm x 891.9 mm (1-1/8 x 30-3/4 x 35-1/8") - 378079409

1 ud.  - 073 - Cobertura exterior derecha de la buhardilla FSC
de 38.1 mm x 434.2 mm x 645.2 mm (1-1/2 x 17 x 25-3/8") - 378079509

1 ud.  - 074 - Cobertura exterior izquierda de la buhardilla FSC
de 38.1 mm x 434.2 mm x 645.2 mm (1-1/2 x 17 x 25-3/8") - 378079609
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1 ud.  - 021 - Montaje del panel A FSC
de 101.6 mm x 755.4 mm x 1 092 mm (4 x 29-3/4 x 43") 

1 ud.  - 022 - Montaje del panel B FSC
de 101.6 mm x 755.4 mmx 1 092 mm (4 x 29-3/4 x 43") 

Identificación de las piezas (tamaño reducido)

Si necesita pedir piezas, 
pida uno de los siguientes números de pieza

Si necesita pedir piezas, 
pida uno de los siguientes números de pieza

378078413

378079113

378079013

378079713

378078713

378078613

378078913

378078513

S39 - 52013903 9321887 9327885

9321887 9327885S39 - 52013903

378078513 Conjunto de ventana frontal derecha - 1 pieza
378079113 Gis de conjunto de pared lateral izquierda - 1 pieza
378079013 Gis de conjunto de pared lateral derecha - 1 pieza
378078913 Conjunto de pared frontal izquierda - 1 pieza
9327885 - Bisagra de pared pequeña - 1 pieza
9321887 - Bisagra de pared - 8 unidades
S39 - 52013903 - Tornillo de madera n.º 5 x 1.9 cm - 36 unidades

378078413 Conjunto de ventana frontal izquierda - 1 pieza
378078613 Conjunto de pared lateral derecha - 1 pieza
378078713 Conjunto de pared lateral izquierda - 1 pieza
378079713 Conjunto de pared frontal derecha - 1 pieza
9327885 - Bisagra de pared pequeña - 1 pieza
9321887 - Bisagra de pared - 8 unidades
S39 - 52013903 - Tornillo de madera n.º 5 x 1.9 cm - 36 unidades
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2 x - Pizarrón con reloj 
(3320704)

2 x - Bisagra de puerta con soporte de fábrica 
(2 uds.) (3200147)

2 x - Juego de cierres magnéticos (3201730) 

1 x - Cierre magnético 
para la puerta  (9207813) 

2 x - Manija de puerta 
(9207711) 

1 x - Parte inferior del fregadero 
en el exterior (9330531) 

1 x - Parte superior 
del fregadero exterior (3320097) 

1 x - Llave de agua con dos llaves para caliente y frío 
(3320098) 

2 x - Base de la cocina 
que se acopla (9337839) 

2 x - Hornilla de gas más grande 
(9330735) 

2 x - Botón regulador 
(9337836) 

2 x - Pulsador 
(9337838)
 

5 x - Acoplador 
(9337837)
 

1 x - Soporte angular 
estrecho (2 uds.) (3206732) 

1 x - Sartén y cazo 
(9320889GG) 

1 x - Espátula 
(9320889RD)

1 x - Soporte para jamba 
(7 uds.) (3326707) 

1 x - Bloque de plástico para la veleta 
(9331640) 

1 x - Veleta de viento (3327800) 

1 x - Gallo (3321600) 

Identificación de las piezas (tamaño reducido)

2 x - Ventana triangular 
del marco lateral (9330541) 

1 x - Ventana triangular de la buhardilla 
(9330542) 

1 x -Soporte de panel 
para esquina (2 uds.) (3206772) 

1 x - Juego de soportes para Country Vista (3200097) 

1 x - Conjunto inferior para el montaje de la ventana mirador (3320096) 

1 x - Tope para puerta 
(2 uds.) (3330032) 

1 x - Placa de la casa de juegos 
(9320371) 
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Nota: la bolsa de los herrajes incluye materiales de más

 Identificación de los herrajes (tamaño real) 

90 uds. S15  - Tornillo para madera del n.º 8 x 44 mm - (52043513)

114 uds. S0 - Tornillo de cabeza segmentada del n.º 8 x 22 mm - (52933505)

1 ud. D4  - Punta de Robertson del n.º 2 x 50.8 mm - (9200014)

35 uds. S3  - Tornillo para madera del n.º 8 x 64 mm - (52043522)

44 uds. S1  - Tornillo para madera del n.º 8 x 27 mm - (52043514)

18 uds. S4 - Tornillo para madera del n.º 8 x 76 mm - (52043530)

6 uds. S5  - Tornillo de cabeza alomada del n.º 8 x 13 mm - (52433502)

35 uds. FW3 - Arandela plana del n.º 8 - (51003500) 

40 uds.  S13 - Tornillo de cabeza alomada del n.º 6 x 16 mm - (52413908)

3 uds.   S2  - Tornillo para madera del n.º 8 × 38 mm - (52043512)
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Paso 1: Inventario de las piezas - Lea esta sección antes de empezar  
a montar el producto

Cantidad
Número
de modelo

Tamaño
de pieza

2X  10157     50mm x 100mm x 2 108mm (2 x 4 x 83”)

Inventario de las piezas (leer esta sección antes de empezar a montar el producto)

 
 

 

  

A. En este momento debe realizar un inventario de todos los herrajes, piezas de madera y accesorios,
para lo que debe consultar las hojas de identificación de las piezas. Esto le resultará de ayuda
durante el proceso de montaje.

  
 

• Las piezas de madera tendrán el número de modelo de cuatro dígitos impreso en los extremos de las
  tablas. Clasifique las piezas de madera por pasos, según el sistema de números de modelo siguiente:

 

1

B. Lea el manual de montaje completo y preste especial atención a la información sobre
seguridad/mantenimiento, las notas y las advertencias del ANSI de las páginas 1-8.

Si las piezas se pierden o dañan, póngase en contacto con
el equipo de relaciones con los consumidores
de KidKraft antes de consultar al distribuidor.

Parques infantiles para exteriores y casas de juego para exteriores 
https://parts

(Servicio no válido en México)
.kidkraft.com/partsorderemail

Puede pedir piezas de repuesto para este producto siempre que quiera:

Si tiene dudas sobre el montaje o el producto, busque en la portada la 
información de contacto de nuestro equipo de relaciones con los 
consumidores. También puede escanear este código QR con su 
smartphone para ver las preguntas frecuentes y la información de contacto.

Centro de asistencia de KidKraft https://kidkraft.zendesk.com/hc/en-us/ 

Pedir piezas de repuesto

ALTO ALTO ALTO ALTO
Se debe completar el inventario antes de comenzar la instalación. KidKraft no asumirá los 
costes de instalación adicionales si las piezas se pierden o dañan.
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1 x Montaje del panel A de 101.6 mm x 755.4 mm x 1 092 mm
1 x Montaje del panel B de 4 x 101.6 mm x 755.4 mm x 1 092 mm
1 x Bloque interior de la base de 25.4 mm x 25.4 mmx 400 mm023

022

021

Fig. 2.1

Fig. 2.2

Piezas de madera Herrajes

Paso 2: Montaje del marco
Parte 1

4 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mmS15

021

022

023S15

A ras de la parte inferior y centrado 
en la pared posterior

A: Coloque el montaje del panel A (021) y el montaje del panel B (022) de forma que las aberturas de la ventana estén 
2.1).

B: Fije 1 bloque interior de la base (023) con 4 tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 mm a ras de la parte inferior 
2.2).
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Paso 2: Montaje del marco 
Parte 2

Herrajes
12 x	 Tornillos para madera del n.º 8 x 64 mmS3

Fig. 2.3

C:  En las ubicaciones que se muestran en la fig. 2.3, coloque 6 tornillos para madera (S3) del n.º 8 × 64 mm en los bordes 
de cada pared lateral (fig. 2.3).

S3
S3

021

022

× 6 por lado
× 6 por lado
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Paso 2: Montaje del marco
Parte 3

Herrajes

D:  
tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 2.4, 2.5 y 2.6).

Fig. 2.4

Fig. 2.5 
Vista interior

Fig. 2.6 
Vista interiorVista interior

023
023

S15S15

A ras de la parte 
inferior y centrado 
en la pared lateral

A ras de la parte 
inferior y centrado 
en la pared lateral

Pared lateral 
derecha

Vista superior

Pared lateral 
izquierda

023 023

 8 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mmS152 x Bloques interiores de la base de 25.4 mm x 25.4 mm x 400 mm023

Piezas de madera
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2 x Travesaños base de las puertas frontales de 25.4 mm x 25.4 mm x 823 mm 
1 x Panel inferior tope de la puerta de 25.4 mm x 50.8 mm x 930 mm
1 x Panel superior tope de la puerta de 25.4 mm x 50.8 mm x 930 mm

Paso 2: Montaje del marco
Parte 4

Piezas de madera Herrajes
024

025

026

 6 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mmS15

Fig. 2.7

Fig. 2.8
Vista frontal

Fig. 2.9

Fig. 2.10
Vista frontal

025

025

026

024

024

024

S15

S15

A ras de la parte 
superior

Centro 
alineado

Centro 
alineado

E:  Centre 1 travesaño base de la puerta central (024) en la parte delantera del panel inferior tope de la puerta (025) 
mm 

2.7 y 2.8).

F:  Centre 1 travesaño base de la puerta central (024) de forma que quede a ras del panel superior tope de la puerta (026) 
y fíjelo con 3 tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 2.9 y 2.10).
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18      

S1

S15

Pared 
frontal

Pared 
frontal

A ras de la 
parte superior

A ras de la parte 
superior y centro 
alineado

× 2 por lado

1 x Pieza de refuerzo de 12.7 mm x 50.8 mm x 508 mm

Piezas de madera Herrajes
027  4 x Tornillos para madera del n.º 8 x 27 mm

 8 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mm

S1

S15

027

026

027

025

026

Paso 2: Montaje del marco
Parte 5

Fig. 2.11

Fig. 2.12

Fig. 2.13

Fig. 2.14

G:  Con la ayuda de una persona y desde dentro del conjunto, coloque el montaje del panel superior tope de la puerta 
sobre la parte superior de la abertura de la puerta de modo que quede a ras de la parte superior de las paredes. 

2.11, 2.12 y 2.13).

H:  Desde dentro del conjunto, coloque el montaje del tope inferior de la puerta y fíjelo con 2 tornillos para madera (S15) 
del n.º 8 × 44 2.11, 2.12 y 2.13).

I:  
con 4 tornillos para madera (S1) del n.º 8 x 27 2.14).

Montaje del panel 
superior tope 
de la puerta

Montaje del tope 
inferior de la puerta

Vista interior

A ras de la parte 
superior



2 x Vigas para la base del asiento 
de 50.8 mm x 50.8 mm x 343.6 mm

Piezas de madera
031

A:  Coloque 1 viga para la base del asiento (031) en cada lado de la pared posterior asegurándose de que quede a ras 
de las paredes laterales. Fíjela desde las esquinas interiores con 1 soporte de panel para esquina y 4 tornillos de cabeza 
segmentada (S0) del n.º 8 × 22 mm por cada lado, y desde la parte superior de la base del asiento (031) con 1 soporte 
angular estrecho y 2 tornillos de cabeza segmentada (S0) del n.º 8 × 22 3.1 y 3.2).

Fig. 3.1

Fig. 3.2

Herrajes Otras piezas

12 x Tornillos de cabeza segmentada 
del n.º 8 x 22 mm

2 x Soportes de panel 
para esquina
2 x Soportes angulares 
estrechos

S0

Paso 3: Montaje del lateral del patio
Parte 1

031

031

S0

S0

x 4 por 
soporte

x 2 por 
soporte

A ras

Soporte de panel 
para esquina

Soporte 
angular 
estrecho
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2 x Viga del patio de 50.8 mm x 50.8 mm x 1 092 mm

Piezas de madera

B:  Coloque 1 viga del patio (032) junto a los extremos de cada viga para la base del asiendo (031), como se muestra 
3.3).

Fig. 3.3

Herrajes
032  4 x Tornillos para madera del n.º 8 x 76 mmS4

Fig. 3.3Fig. 3.3

Paso 3: Montaje del lateral del patio
Parte 2

031

031

032

S4

S4
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Herrajes

20 x  Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mmS15

Fig. 3.4

Fig. 3.5

Fig. 3.6

Repita el proceso para montar las otras tres 
bases para los asientos

Fig. 3.6

Fig. 3.5Fig. 3.5

Paso 3: Montaje del lateral del patio
Parte 3

4 x Tabla de refuerzo para la base del asiento de 25.4 mm x 38.1 mm x 208.2 mm
4 x Bloque de la base del asiento de 25.4 mm x 38.1 mm x 146.9 mm

Piezas de madera
033

034

034

034

034

033

033031

032

S15

S15

C:  Fije 1 tabla de refuerzo para la base del asiento (033) a 1 bloque de la base del asiento (034) con 1 tornillo para madera 
(S15) del n.º 8 x 44 3.4).

D:  Repita el paso C para montar las otras tres bases para los asientos.

E:  Mida 27.3 cm en sentido ascendente desde la parte superior de cada viga para la base del asiento (031). Coloque 
el montaje de las bases de los asientos mirando hacia el interior entre el montaje del panel y las vigas del patio (032) 
y fíjelo con 4 tornillos para madera (S15) del n.º 8 × 44 3.5 y 3.6).

Tenga en cuenta 
la orientación 

A ras

27.3 cm
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Fig. 3.7

S15

Herrajes

8 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mmS15

Fig. 3.7

Paso 3: Montaje del lateral del patio
Parte 4

Fig. 3.8

034

034
036 035

2 x Asiento del banco lateral del patio de 25.4 mm x 80.9 mm x 343.6 mm
2 x Piezas frontales del asiento del banco lateral del patio de 25.4 mm x 80.9 mm x 343.6 mm

Piezas de madera
035

036

F: Coloque el asiento del banco lateral del patio (035) a ras con los extremos posteriores de cada bloque de la base 
del asiento (034) y coloque la pieza frontal del asiento del banco lateral del patio (036) de forma que quede a ras por delante. 

3.7 y 3.8).

G:  3.7 y 3.8).

A ras A ras
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Herrajes
2 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mmS15

Fig. 4.1

Fig. 4.2
Vista inferior

Tenga en cuenta 
la orientación 

A ras

Parte 1

A:  
de la parte posterior del tejado (042). 
largo superior de la parte posterior del tejado (042) y el ángulo en el travesaño del tejado (041) queden mirando 
hacia el exterior. 4.1 y 4.2).

041

041

042

042

1 x Travesaño del tejado de 34.9 mm x 63.5 mm x 305.9 mm
1 x Borde largo superior de la parte posterior del tejado de 12.7 mm x 50.8 mm x 982 mm

Piezas de madera
041

042

S15
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Herrajes
3 x Tornillos para madera del n.º 8 x 27 mm

19 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mm

S1

S15

Vista superior

× 19

S1

Fig. 4.3

Fig. 4.4

Parte 2

045

045 046

046

044044

042 043

1 x Borde superior de la parte posterior del tejado de 12.7 mm x 50.8 mm x 580.9 mm
2 x Paneles de soporte del marco lateral de 12.7 mm x 25.4 mm x 908.8 mm
2 x Paneles de soporte del tejado de 12.7 mm x 90 mm x 580.9 mm
2 x Paneles cortos de soporte del tejado de 12.7 mm x 90 mm x 580.9 mm

Piezas de madera
043

045

044

046

S15
S15

B:  A ras de la cara interior de cada pared lateral, centre 1 panel de soporte del marco lateral (044) y fíjelo con 4 tornillos 
para madera (S15) del n.º 8 x 44 4.3 y 4.4).

C: En el otro lado de la pared posterior, ajustado al panel de soporte del marco lateral (044) y a ras de la cara interior 
el tejado con 2 tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 mm

4.3 y 4.4).

D: Repita el paso C para instalar el borde largo superior de la parte posterior del tejado (042) en el lateral izquierdo 
con 3 tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 4.3 y 4.4).

E:  En el lateral izquierdo de la pared frontal, ajustado al panel de soporte del marco lateral (044) y a ras de la cara 
mm y 1 (S15) 

del n.º 8 x 44 4.3 y 4.4).

F:  Repita el paso E para instalar el panel corto de soporte del tejado (046) en el lateral derecho con 1 tornillo para madera 
(S1) del n.º 8 x 27 mm y 1 (S15) del n.º 8 x 44 4.3 y 4.4).

G:  Con ayuda de una persona, repita los pasos E y F para instalar el panel de soporte del tejado (045) y el panel corto 
de soporte del tejado (046) en el montaje del patio. Mantenga estas tablas colocadas en su sitio hasta el siguiente paso

4.3 y 4.4).

Pared frontal

Pared 
derecha

Pared posterior

Montaje del patio

Pared 
izquierda

Pared 
izquierda

A ras
Tenga en cuenta Tenga en cuenta 

A ras A ras

Tenga en cuenta 
Tenga en cuenta 
la orientación 

Pared 
derecha

A ras de la cara interior
Tenga en cuenta 
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H:  Con ayuda de una persona que sujete el panel de soporte del tejado (045) y el panel corto de soporte del tejado 
(046) en su lugar, fije desde arriba un soporte para jamba con 4 tornillos de cabeza alomada (S5) del n.º 8 × 13 mm 
(con arandela plana del n.º 8) para unir las piezas (fig. 4.5).

Fig. 4.5

Herrajes
4 x	 Tornillos de cabeza alomada  
	 del n.º 8 x 13 mm (con arandela plana del n.º 8)

S5 1 x Soportes para jamba

Otras piezas

Paso 4: Fijación de los sofitos 
Parte 3

045

046

S5

S5

Soporte 
para jamba

Arandela plana 
del n.º 8
x 4
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Paso 5: Montaje del tejado
Parte 1

S1

S1

S1

Fig. 5.1

Fig. 5.2
Vista superior

Repita el paso para montar 
la segunda estructura del tejado

Herrajes
 6 x Tornillos para madera del n.º 8 x 27 mm

S1

051

051

052

052

2 x Piezas frontales del panel del tejado de 28.6 mm x 780.9 mm x 891.9 mm
2 x Piezas posteriores del panel del tejado de 28.6 mm x 780.9mm  x 891.9 mm

Piezas de madera
051

052

Tenga en cuenta 
que se tienen 
que solapar

A:  Conecte 1 pieza frontal del panel del tejado (051) a la pieza posterior del panel del tejado (052) de manera que la pieza 
frontal del panel del tejado (051) se solape y el ángulo interior quede cuadrado y ajustado. Fije los paneles con 3 tornillos 
para madera (S1) del n.º 8 × 27 5.1 y 5.2).

B:  Repita el paso para montar la segunda estructura del tejado.
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C:  Junte 2 piezas triangulares superiores (054) asegurándose de que el ángulo más agudo quede en la parte inferior, 
5.3).

D:  
5.3).

E:  Coloque una ventana triangular plegable del marco lateral dentro de la estructura montada y fíjela con 12 tornillos 
de cabeza segmentada (S0) del n.º 8 x 22 5.4).

F: Fije 3 tornillos para madera (S4) del n.º 8 x 76

G:  Repita los pasos C-F para crear la segunda estructura.

Fig. 5.3

Fig. 5.4

Repita los pasos para crear 
la segunda estructura

S0

Herrajes
24 x Tornillos de cabeza segmentada del n.º 8 x 22 mm

6 x Tornillos para madera del n.º 8 x 76 mm

2 x Ventanas 
triangulares plegables 
del marco lateral

Otras piezas

Paso 5: Montaje del tejado
Parte 2

Fig. 5.3

Repita los pasos C-F para crear la segunda estructura.

Fig. 5.3

Fig. 5.4
053

054

054

054

054

A ras

A ras

Ventana triangular plegable 
del marco lateral

4 x Piezas triangulares inferiores 
de 25.4 mm x 50.8 mm x 711 mm

4 x Piezas triangulares superiores 
de 25.4 mm x 63.5 mm x 766.7 mm

Piezas de madera
053

054
S4

S0

S4

S4S4

S0

S0

Fig. 5.5Tenga en cuenta 
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H:  Coloque ambos montajes del tejado sobre el lateral y ayúdese de otra persona para sujetar cada estructura triangular 
en su lugar en la cara inferior del borde de cada tejado, asegurándose de que todos los bordes estén a ras. Fíjelos desde 
el exterior con 4 tornillos para madera (S3) del n.º 8 × 64 mm por lado (figs. 5.6 y 5.7).

Fig. 5.6

Fig. 5.7

S3

Herrajes
 8 x	 Tornillos para madera del n.º 8 x 64 mm

Paso 5: Montaje del tejado 
Parte 3

S3

S3

Repita el proceso para montar 
el segundo tejado

Tenga en cuenta 
que se tienen 
que solapar

A ras

A ras
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I:  Con ayuda de una persona, junte desde el interior ambos montajes del tejado y coloque 1 soporte del montaje del tejado 
(055) en el centro de la parte más alta, como se muestra en la mm 

5.8 y 5.9).

J:  En cada lado del montaje del tejado, mida 22
de cabeza segmentada (S0) del n.º 8 × 22 mm (con arandela plana del n.º 8) 5.10 y 5.11).

K:  Instale un segundo soporte para jamba en cada lado, esta vez midiendo 63,5
utilice 4 tornillos de cabeza segmentada (S0) del n.º 8 x 22 mm (con arandela plana del n.º 8) por lado 5.10 y 5.11).

Piezas de madera
1 x Soporte de montaje del tejado 

de 25.4 mm x 63.5 mm x 100 mm
055

Herrajes

 4 x Tornillos para madera del n.º 8 x 27 mm

16 x Tornillos de cabeza alomada 
del n.º 8 x 22 mm (con arandela plana del n.º 8)

S1

S0

055S1

S0

Fig. 5.8 Fig. 5.9

Soporte 
para jamba

Paso 5: Montaje del tejado
Parte 4

Fig. 5.8

055S1

S0
Soporte 
para jamba

055S1

Fig. 5.9

055S1

4 x Soportes para jamba

Otras piezas

Fig. 5.10

Fig. 5.11  21.6 cm

 63.5 cm

Arandela 
plana 
del n.º 8
x 4
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A:  Con ayuda de una persona, levante el montaje del tejado y colóquelo sobre el marco principal, asegurándose de que  
las cuatro esquinas queden a ras (figs. 6.1, 6.2 y 6.3).

B:  Coloque 1 tornillo para madera (S1) del n.º 8 x 27 mm en la parte inferior de cada esquina para fijar el techo en el marco 
(figs. 6.1. 6.2 y 6.3).

4 x	 Tornillos para madera del n.º 8 x 27 mmS1

A ras

Tenga en cuenta 
el orificio sin usar

Paso 6: Fijación del tejado al marco 
Parte 1

Fig. 6.1

Fig. 6.2 
Vista posterior

Fig. 6.3 
Vista desde abajo

S1

045

A ras

S1

032

Herrajes
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4 x	 Tornillos para madera del n.º 8 x 27 mm

C:  Desde la cara inferior del tejado en el lateral de la pared del patio, fije 4 tornillos para madera (S1) del n.º 8 x 27 mm 
en los orificios pretaladrados exteriores (figs. 6.4 y 6.5).

S1

S1

Vista posterior desde abajo
Fig. 6.4

Fig. 6.5 
Vista inferior

Paso 6: Fijación del tejado al marco 
Parte 2

046

045

046 045

Lateral de la 
pared del patio

S1

Herrajes
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2 x	 Tornillos para madera del n.º 8 x 38 mmS2

D:  Fije el travesaño del tejado (041) a la viga de soporte central mediante 2 tornillos para madera (S2) del n.º 8 × 38 mm 
(figs. 6.6 y 6.7).

Fig. 6.6

Fig. 6.7

S2

Viga  
de soporte

Paso 6: Fijación del tejado al marco 
Parte 3

041

Herrajes
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Herrajes
8 x	 Tornillos para madera del n.º 8 x 22 mmS0

S0

Fig. 6.8

Soporte 
para jamba

Tenga en cuenta 
la ubicación

Repita el proceso en la otra 
pared lateral

Paso 6: Fijación del tejado al marco 
Parte 4

044

044

E:  En cada pared lateral, centre un soporte para jamba sobre los paneles de soporte del marco lateral (044) asegurándose 
de que el conjunto de orificios superiores quede sobre el panel de soporte del marco lateral (044) y el conjunto de orificios 
inferiores sobre el montaje del marco. Fije cada soporte para jamba mediante 4 tornillos de cabeza segmentada (S0)  
del n.º 8 x 22 mm (fig. 6.8).

Montaje 
del marco

2 x Soportes para jamba

Otras piezas
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Herrajes
1 x Ventana triangular 
de la buhardilla

Otras piezas
10 x Tornillos de cabeza segmentada 

del n.º 8 x 22 mm
2 x Tornillos para madera 

del n.º 8 x 76 mm

S0

S4

A:  Junte 2 bordes interiores de la buhardilla (072) asegurándose de que el ángulo más agudo quede en la parte inferior, 
7.1).

B:  Para montar el marco de la buhardilla, coloque el borde inferior de la buhardilla (071) asegurándose de que el borde 
7.1).

C:  Coloque la ventana triangular de la buhardilla dentro de la estructura montada y fíjela con 10 tornillos de cabeza 
segmentada (S0) del n.º 8 x 22 7.2).

D:  Fije 2 tornillos para madera (S4) del n.º 8 x 76

Fig. 7.1

A rasA ras

Fig. 7.2

S0

S0

Paso 7: Fijación de la buhardilla al tejado
Parte 1

Fig. 7.1

A rasA rasA ras
072

071

Ventana triangular 
de la buhardilla

Piezas de madera
1 x Borde inferior de la buhardilla 

de 25.4 mm x 50.8 mm x 982 mm
2 x Bordes interiores de la buhardilla 

de 25.4 mm x 50.8 mm x 439.1 mm

071

072

Nota: la parte biselada 
queda mirando hacia 
el interior

Nota: la parte biselada 
queda mirando hacia 
el interior

S0

Fig. 7.3

071

S4S4
072

072
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E:  Centre el montaje de la buhardilla sobre la abertura de la puerta en el tejado frontal y fíjelo desde abajo mediante 
4 tornillos para madera (S3) del n.º 8 x 64 mm (figs. 7.4 y 7.5).

Fig. 7.4

Fig. 7.5

S3

Herrajes
 4 x	 Tornillos para madera del n.º 8 x 64 mmS3

Paso 7: Fijación de la buhardilla al tejado 
Parte 2

046045
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Fig. 7.6

Fig. 7.7

Herrajes
 2 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mm

 4 x Tornillos para madera del n.º 8 x 64 mm

S15

S3

A ras

Paso 7: Fijación de la buhardilla al tejado
Parte 3

S15

073

073

072

074

074

F: Coloque la cobertura exterior izquierda (074) y la cobertura exterior derecha de la buhardilla (073) sobre el montaje 

utilice 1 tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 mm 2 tornillos para madera (S3) del n.º 8 x 64 7.6 
y 7.7).

Piezas de madera
1 x Cobertura exterior derecha de la buhardilla de 38.1 mm x 434.2 mm x 645.2 mm
1 x Cobertura exterior izquierda de la buhardilla de 38.1 mm x 434.2 mm x 645.2 mm

073

074

S3

S3
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A:
de la ventana lateral derecha de forma que quede a ras del marc
del n.º 8 x 44 8.1 y 8.2).

B: Introduzca la encimera del banco (082) en la abertura de la ventana sobre la pieza de soporte de la mesa (081) 
y fíjela desde abajo mediante 4 tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 8.1 y 8.2).

C:  
de la pared posterior de forma que quede a ras del marco. Para mm 

8.1 y 8.3).

D:  Introduzca la encimera larga del banco (084) en la abertura de la ventana sobre la pieza larga de soporte de la mesa 
(083) y fíjela desde abajo mediante 4 tornillos para madera (S15) del n.º 8 x 44 8.1 y 8.3).

Paso 8: Montaje del café

Fig. 8.1

Fig. 8.2

Fig. 8.3
Vista desde abajo

081

081

081

082

083

A ras

Herrajes
12 x Tornillos para madera del n.º 8 x 44 mmS15

Fig. 8.3
Vista desde abajo

081

082

083

Fig. 8.1

Fig. 8.2

081
A rasA rasA

Fig. 8.3
V

082
084

S15

S15

Pared 
posterior

Pared 
derecha

Piezas de madera
1 x Pieza de soporte de la mesa de 25.4 mm x 25.4 mm x 521.6 mm
1 x Encimera del banco de 25.4 mm x 76.2 mm x 521.6 mm
1 x Pieza larga de soporte de la mesa de 25.4 mm x 25.4 mm x 1 057.8 mm
1 x Encimera larga del banco de 25.4 mm x 76.2 mm x 1 057.8 mm

081

082

083

084
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Paso 9: Montaje de la ventana mirador 
Parte 1

Botón 
regulador

Pulsador Parte inferior del fregadero 
en el exterior

1 x Parte inferior del fregadero exterior
2 x Pulsadores
2 x Botones reguladores pequeños
5 x Acopladores
1 x llave de agua con dos llaves para caliente y frío

Otras piezas

A:  Coloque la llave de agua, las llaves, los botones reguladores, las bases de la cocina y las hornillas en su sitio, como se 
muestra en las figs. 9.1, 9.4 y 9.5. Fije cada elemento desde debajo de la sección inferior con un acoplador con forma  
de «c» (figs. 9.2 y 9.3).

Base de la cocina 
que se acopla

Parte inferior del fregadero 
en el exterior

2 x Hornillas de gas más grandes
2 x Bases de la cocina que se acoplan

Llave de agua con dos llaves 
para caliente y frío
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Fig. 9.1

Fig. 9.2
Fig. 9.3 Acoplador

Fig. 9.4

Vista desde abajo

Vista desde abajo

Hornilla de gas 
más grande

Fig. 9.5



Fig. 9.6

Fig. 9.8

Fig. 9.7

Herrajes
8 x Tornillos de cabeza segmentada 

del n.º 8 x 22 mm
S0

Paso 9: Montaje de la ventana mirador
Parte 2

Fregadero exterior
Parte inferior

Fregadero exterior
Parte superior

Pared 
izquierda

S0

Piezas de madera
2 x Travesaños exteriores de la ventana mirador 

de 2 x 63.5 mm x 553.4 mm
2 x Travesaños interiores de la ventana mirador 

de 19 x 50.8 mm x 548.3 mm

091

092

S0S0

Nota: la muesca 
mirando hacia 
el exterior

Nota: la muesca 
mirando hacia 
el exterior

1 x Parte superior 
del fregadero exterior

Otras piezas
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091 092 092 091

B: Coloque el montaje de la parte inferior del fregadero en la abertura de la ventana de la pared izquierda, como se 

el montaje en su sitio.

C: En las aberturas exteriores de la parte superior del fregadero exterior, coloque 1 travesaño exterior de la ventana (091) 
asegurándose de que quede un hueco de más de 12 mm entre la pared y el travesaño exterior de la ventana (091). 
Fíjelo mediante 1 tornillo de cabeza segmentada (S0) del n.º 8 x 22 mm por lado. Es importante asegurarse de que 

D:  Coloque los travesaños interiores de la ventana mirador (092) en las ubicaciones interiores de la parte superior 
del fregadero exterior y fíjelos con 2 tornillos de cabeza segmentada (S0) del n.º 8 x 22 9.8).

Fig. 9.7

Pared 

Fig. 9.6

Más de 12 mm



Fregadero exterior
Parte inferior

Parte inferior del fregadero 
en el exterior

Parte superior del 
fregadero exterior

Fig. 9.10
Vista desde abajo

Fig. 9.9

Fig. 9.11
Vista interior

S0

S0

Herrajes
10 x Tornillos de cabeza segmentada del n.º 8 x 22 mmS0

Paso 9: Montaje de la ventana mirador
Parte 2
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E:  Con ayuda de una persona, coloque el montaje de la parte superior del fregadero exterior en la sección inferior y fíjelo 
desde abajo con 6 tornillos de cabeza segmentada (S0) n.º 8 × 22 9.10).

F: Desde dentro del conjunto, instale 4 tornillos de cabeza segmentada (S0) n.º 8 x 22
9.11).



S1

Paso 9: Montaje de la ventana mirador
Parte 3

S1

S1

S1

S1
S1

S0

S1

Herrajes
3 x Tornillos de cabeza segmentada del n.º 8 x 22 mm

12 x Tornillos para madera del n.º 8 x 27 mm

S0

Piezas de madera
093

094

1 x Barra horizontal de 12.7 mm x 43.9 mm x 932 mm
3 x Piezas de soporte de la cocina de 25.4 mm x 38.1 mm x 278.6 mm

Fig. 9.12

Fig. 9.13
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093

093

094

G:  
mediante 6 tornillos para madera (S1) del n.º 8 x 44 9.12).

H: Coloque el montaje de la barra horizontal de forma que la barra quede pegada a la pared lateral y que las piezas 
de soporte de la cocina queden debajo de la parte inferior para sujetarla. Asegúrese de que todas las piezas queden niveladas 

para madera (S1) del n.º 8 x 28.5 9.13).

I: Fije la parte inferior a las piezas de soporte de la cocina (094) con 1 tornillo de cabeza segmentada (S0) por tabla 
9.13).

Tenga en cuenta la orientación 



Paso 9: Montaje de la ventana mirador 
Parte 4

Otras piezas

Fig. 9.14

Parte superior del 
fregadero exterior

Sartén

1 x Sartén
1 x Cazo
1 x Espátula

Cazo Espátula
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J:  Desde dentro del conjunto, cuelgue el cazo, la sartén y la espátula de los ganchos en la parte superior del fregadero 
exterior (fig. 9.14).



A ras

A ras

Paso 10: Fijación de los accesorios del panel de la puerta
Parte 1

A rasA rasA

A rasA rasA
101

101

Fig. 10.1
Vista posterior

Fig. 10.3
Puerta izquierda

Fig. 10.4
Puerta derecha

Fig. 10.2
Vista posterior

Placa 
de cierre Placa 

de cierre

S13 S13

Tope 
para puerta

Tope 
para puerta

Manija 
de puerta

x 2 por cada manija 
de puerta

x 2 por cada 
manija 
de puerta

Manija 
de puerta

Tope 
para puerta

101

101

S13

S13

2 x Tornillos de cabeza segmentada del n.º 8 x 22 mm
12 x Tornillos de cabeza alomada del n.º 6 x 16 mm

S0

S13

Otras piezas
2 x Topes para puertas
4 x Manijas de puerta
2 x Placas de cierre

56.5 cm
56.5 cm

1.59 cm

2.54 cm

Fig. 10.5
Vista lateral

Piezas de madera
1012 x Puertas de 25.4 mm x 384 mm x 1 010 mm

S0

Herrajes

43      

A:  En la esquina superior interna de cada puerta (101), coloque una placa de cierre de forma que quede a ras de la parte 
superior de la puerta (101). Use 2 tornillos de cabeza alomada (S13) del n.º 6 × 16

10.1 y 10.2).

B: En el borde inferior externo de cada puerta (101), mida 2.54
para puertas mediante 1 tornillo de cabeza alomada (S0) del n.º 8 x 22 mm La medida entre la parte posterior de la puerta 

10.3, 10.4 y 10.5).

C: En el borde interior de ambas puertas (101), mida 56,5 jas 
de la puerta en ambos lados con 2 tornillos de cabeza alomada (S13) del n.º 6 x 16 10.3 y 10.4).



Paso 10: Fijación de los accesorios del panel de la puerta 
Parte 2

Fig. 10.7

Fig. 10.6

Fig. 10.8
14 cm

14 cm

Bisagra 
de puerta

Bisagra 
de puerta

Bisagra 
de puerta

S13

12 x	 Tornillos de cabeza alomada del n.º 6 x 16 mmS13

Herrajes Otras piezas
4 x Bisagras de puerta

S13
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D:  En cada lado de la abertura de la puerta, mida 14 cm en sentido ascendente desde la parte superior de la abertura y, 
a continuación, fije 1 bisagra de puerta con 3 tornillos de cabeza alomada (S13) del n.º 6 × 16 mm por bisagra, como se 
muestra en las figs. 10.6 y 10.7.

E:  Mida 14 cm en sentido ascendente desde la parte inferior de la abertura en cada lado y repita el paso D para fijar  
2 bisagras de puerta inferiores (figs. 10.7 y 10.8).



Paso 10: Fijación de los accesorios del panel de la puerta
Parte 2

Bisagra 
de puerta

Bisagra 
de puerta

S13

S13

1,59 cm

12 x Tornillos de cabeza alomada del n.º 6 x 16 mmS13

Herrajes

Fig. 10.9Fig. 10.10

Fig. 10.11

Fig. 10.12
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101

F: Con ayuda de una persona, sujete cada puerta (101) en su sitio, asegurándose de que haya un hueco de 1.59 cm entre 
la parte inferior de la puerta (101) y el panel inferior tope de la puerta (025). Fíjelas a las bisagras de puerta con 3 tornillos 
de cabeza alomada (S13) del n.º 6 × 16 10.9, 10.10, 10.11 y 10.12).

101

101



Paso 10: Fijación de los accesorios del panel de la puerta 
Parte 3

Vista exterior

Placa  
de cierre

Cierre  
de puerta

Cierre  
de puerta

Cierre  
de puerta

Placa  
de cierre

S0

4 x	 Tornillos de cabeza segmentada del n.º 8 x 22 mmS0

Otras piezas
2 x Cierres de puerta

Fig. 10.13

Fig. 10.14 
Vista desde abajo

Fig. 10.15 
Vista interior

Herrajes
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101

026

026

G:  En la abertura del panel superior tope de la puerta (026), coloque los cierres magnéticos para la puerta asegurándose  
de que los imanes están alineados con las placas de cierre de las puertas. Fíjelos mediante 2 tornillos de cabeza segmentada 
(S0) del n.º 8 x 22 mm por lado (figs. 10.14 y 10.15).



Paso 11: Fijación del pizarrón con reloj

Vista interior

12 x	 Tornillos de cabeza segmentada del n.º 8 x 22 mmS0

Otras piezas
2 x Pizarrones con reloj

Herrajes
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S0S0

Pizarrón con reloj

Pizarrón con relojPizarrón con reloj

Fig. 11.1

Fig. 11.2

A:  Coloque cada pizarra en cada una de las aberturas laterales de la pared lateral derecha con el diseño que prefiera en cada 
lado. Fíjelas desde el interior mediante 6 tornillos de cabeza segmentada (S0) del n.º 8 x 22 mm por lado (figs. 11.1 y 11.2).



1 x Bloque de plástico para la veleta

Otras piezas

Paso 12: Montaje de la veleta de viento
Parte 1

2 x Tornillos para madera del n.º 8 x 64 mmS3

Herrajes
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Tejado

Bloque de plástico 
para la veleta

Bloque de plástico 
para la veleta

S3

Fig. 12.1

Fig. 12.2

A: Centre el bloque de plástico para la veleta en el pico del teja
(S3) del n.º 8 x 63.5 12.2).



Paso 12: Montaje de la veleta de viento 
Parte 2

1 x Veleta de viento

Otras piezas
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Veleta de viento

Bloque de plástico 
para la veleta

B:  Monte la veleta de viento como se muestra en la fig.12.4. Cuando esté montada, introduzca la veleta en el bloque  
de plástico para la misma (figs. 12.3 y 12.5).

Fig. 12.3

Fig. 12.4

Fig. 12.5



Paso final: Fijación de la placa de la casa de juegos

A:  A la derecha de la puerta, en la esquina superior derecha del panel de la ventana estrecha, fije la placa de la casa  
de juegos con 2 tornillos de cabeza alomada (S5) del n.º 8 x 13 mm (figs. 13.1 y 13.2).

Herrajes Otras piezas
1 x Placa de la casa de juegos

Fig. 13.1

Fig. 13.2

2 x	 Tornillos de cabeza alomada del n.º 8 x 13 mmS5

S5

Placa
de la casa 
de juegos

	 50	        



NOTAS
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Número de caja:                         4 de               

Número de caja:                         5 de               

Número de caja:                         6 de               

Número de caja:                         1 de               

Número de caja:                         2 de               

Número de caja:                         3 de               

Número de caja (ej.: B29410 1 de 6)

Si tiene alguna duda o desea pedir piezas de repuesto:

Centro de asistencia: https://kidkraft.zendesk.com/hc/en-us/

KIDKRAFT
Ficha de registro de cliente

Nombre Inicial       Apellidos

Calle Número y piso

Ciudad Estado/provincia Código postal

País Teléfono

Correo electrónico

Número de modelo       Nombre de modelo

Número de serie (en la placa de identificación)

Fecha de compra

DD/MM/AA

Vendedor
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ic
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jEAVERTISSEMENT

SURVEILLANCE CONSTANTE
D'ADULTES REQUISE! 

Risques d'étranglement
Ne jamais  laisser les enfants jouer avec des cordes, cordes à 
linge, laisses pour animaux , des câbles,des chaînes ou ce 
type d'articles pendant l'utilisation de ce centre de jeu ou 
attacher un de ces éléments à la structure.
Ne jamais laissez les enfants porter des vêtements amples, 
des ponchos, des capuchons, des foulards, des capes, des 
colliers ou des articles avec cordons ou cordes libres pendant 
l'utilisation de ce centre de jeu.   
Ne jamais laissez les enfants  porter un casque de vélo ou de 
sport quand ils utilisent ce centre de jeu.
      Ne pas respecter ces consignes augmente le risque de   
      blessures graves ou de décès des enfants par 
      enchevêtrement ou étranglement.
RISQUE DE BLESSURES GRAVES À LA TÊTE
Entretenir le matériau d'absorption des chocs sous et autour de 
la structure de jeu tel que recommandé dans les instructions 
d'installation. L'installation sur du béton, de l'asphalte, le sol, 
l'herbe, le tapie et autres surafces dures crée un risque de 
blessure à la tête grave ou mortelle en cas de chute.

WARNING

CONTINUOUS ADULT
SUPERVISION REQUIRED!

www.KidKraft.com
Contact us at: KidKraft
Dallas, TX 75244 USA

1-800-933-0771

Tracking Number:
Numèro de Suivi:

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE BY CHILDREN FROM 
AGES 3 TO 10; weight limit of 110 lbs. per child. Maximum number 
of users, Installation & Operating Instructions; other information is 
available at:
POUR LES ENFANTS DE 3 À 10 ANS D'ÂGE; limite  de 110 Livres 
par enfant. Nombre maximum d’ utilisateurs, installation  et 
d'utilisation; d'autres informations sont disponibles sur:    

STRANGULATION HAZARDS
Never allow children to play with ropes, clotheslines, pet 
leashes, cables, chains or cord-like items when using this 
playset or to attach these items to play-set.
Never allow children to wear loose fitting clothing, ponchos, 
hoods, scarves, capes, necklaces, or items with draw-strings, 
cords or ties when using this play-set.
Never allow children to wear bike or sport helmets when using 
this play-set.
     Failure to prohibit these items increases the risk of 
     serious injury and death to children from entanglement 
     and strangulation.
SERIOUS HEAD INJURY HAZARD
Maintain shock absorbing material under and around play-set 
as recommended in the Installation & Operating Instructions. 
Installation over concrete, asphalt, dirt, grass, carpet and other 
hard surfaces creates a risk of serious injury or death from falls 
to the ground.

TRES FORMAS FÁCILES DE REGISTRAR UN PRODUCTO
(Registro y servicio al cliente no válido en México)

1) Escanee este código QR para completar el registro del producto
    directamente desde su smartphone:  

2) Complete el registro en línea en:  https://www.kidkraft.com/us_en/warranty/  

3) Envíe el formulario completo a: KidKraft Inc., 4630 Olin Road, Dallas, Tx 75244 EE. UU.        
                                                       Incluya una copia del recibo de compra.

Ejemplo de número y nombre de modelo
ZONA DE JUEGOS AINSLEY F24145




